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довольно точные соответствия в тексте эфиопской версии книги Еноха-
(главы X X X , 1—XXXII, 3), то для четвертого отрывка он затрудняется 
подобрать соответствие и замечает по этому поводу: «.. . этот фрагмент со
ответствует X X X V — X X X V I главам, но явно принадлежит иной редак
ции, отличающейся от той, которая представлена в эфиопском пере
воде».53 

К сожалению, отрывок, публикуемый Миликом в транскрипции, очень 
фрагментарен. Поэтому трудно установить его текстуальную близость или,. 
наоборот, несходство со славянской книгой Еноха. Мы далеки от мысли, 
чтобы последняя могла бы иметь в себе какие-либо точки непосредствен
ного соприкосновения с текстом, обнаруженным в Кумранской пещере. Но 
несомненно одно: фрагменты книги Еноха в еврейском подлиннике содер
жали какие-то версии этой книги, существенным образом отличавшиеся от 
той, которая легла в основу эфиопского перевода. Следовательно, расхожде
ния, наблюдаемые между славянской и эфиопской версиями, могут восхо
дить еще к дохристианской эпохе. 

Если рассматривать славянскую книгу Еноха в свете кумранских нахо
док, то в ней обнаруживается немало таких черт, которые невольно напра
шиваются на сопоставление с практикой, идеологией и фразеологией, свой
ственной позднеиудейскому сектантству в лице ессеев и членов Кумранской 
общины. 

Прежде всего следует указать на использование такими ветхозаветными 
апокрифами, как книга Еноха и книга Юбилеев, своеобразного солнечного 
календаря, отличающегося от общепринятого в иудействе лунного и насчи
тывавшего в составе года 364 дня. Как показала в своем исследовании Жо-
бер, этот же солнечный календарь был принят в Кумранской общине. З а 
последние годы выросла обширная литература, рассматривающая в раз
личных аспектах отношение кумранской общины к этому солнечному ка
лендарю.54 

В славянской книге Еноха мы тоже встречаемся с таким же солнечным 
календарем. Приведем соответствующее место славянского перевода по ру
кописи Б АН, № 45.13.4, л. 358б—358в (гл. V I ) : «И несоста м А муж А. 
по востоку н е б е с е. И показаста ми врата, ими же выходить с о л н ь ц е. 
по уставнымь временемъ. и по обхоженіемъ мѣсАца лѣт(а) всего... . 
Идетъ на западъ пръвыми враты. Исходить д(ь)ни мв, вторыми д(ь)ни 
ле-третими д(ь)ни ле, четвертыми д(ь)ни ле, пятыми д(ь)ни ле, шестыми 
д(ь)ни мв. И пакы взвращаасА шестыми враты по обществію времен
ному, и входить пАатыми враты д(ь)ни ле, четвертыми враты д(ь)ни ле, 
третьими враты д(ь)ни ле, вторыми д(ь)ни ле. и скончаютсА д(ь)ньи 
лѣт. По возвратомъ временныимъ». 

Если мы суммируем приведенные числа: 42 + 35 + 35 + 35 + 35 + 
+ 42 + 35 + 35 + 35 + 35, то и получим число дней кумранского солнеч
ного календаря — 364. Это, разумеется, не может быть случайным совпа
дением и с несомненностью доказывает связь архетипа нашей книги с па
мятниками Кумрана. 
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